
類別:	法定/非分配利潤組織	-	非執行董事

Lady Ivy Wu with Asian Cultural Council/Hong Kong Chairman 
Hans Michael Jebsen and grantee Hiram To at the ACC Annual 
Fellowship Award Reception at the Hong Kong Academy for 
Performing Arts on Oct 2, 2008

2008年10月2日，亞洲文化協會於香港演藝學院舉行獎學金頒獎

禮，協會香港分會會友委員會副主席胡郭秀萍女士、與委員會主

席捷成漢先生(左)	及	獎學金得獎者杜子卿先生合照

Lady Wu visited the Prosthetic and Orthopaedic Centre managed 
by the International Committee of Red Cross in Afghanistan in 
May 2001. The centre mainly serves conflict and landmine victims 
in Afghanistan

胡太於二零零一年五月到阿富汗探訪紅十字國際委員會設於當

地的義肢及矯形中心。該中心的服務對象主要是武裝沖突和地

雷受害者

2002年11月14日，胡太	(右三)	攝于香港大學柏立基學

院的胡郭秀萍女士獎學金之夜，此項獎學金計劃是給予內

地醫生更多來港受訓的機會

Ivy Wu Fellowship Night held by Robert Black College, University 
of Hong Kong on 14 November 2002.  The fellowship offers 
opportunities to Mainland medical doctors to come to Hong 
Kong for training

Mrs Ivy Sau Ping Kwok Wu jp

Director (International & Relief Service), Hong Kong Red Cross

香港紅十字會總監 (國際及賑災服務)
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Message from Awardee  得 奬 者 的 話

胡 郭 秀 萍 女 士

Category: Statutory / Non-profit-distributing Organizations - Non-executive Directors

Lady Wu visited earthquake affected communities in Hebei 
province, China, in the winter of 1998

胡太於一九九八年冬探訪中國河北省地震災區

Non-executive Director 非執行董事

Mrs Ivy Sau Ping Kwok Wu jp 
胡郭秀萍女士2008

Directors Of
The Year

Awards

The Award recognizes that the Hong Kong Red Cross has successfully fulfilled the 

role as a trustee of the huge amount of public donations received for the relief 

of disaster victims and the cause of humanity. It also serves as a recognition of 

the hard work of our dedicated staff, volunteers, fellow committee members and 

society at large.

I strongly believe that disaster relief is not the work of any individuals or any 

organizations alone. Concerted and coordinated effort by all is essential. I will 

continue to utilize the Hong Kong Red Cross as a platform to encourage and enhance 

public participation of our work. Together, we will be able to make a difference in 

the provision of faster and better relief services to as many disaster victims as 

possible. 

這個獎項顯示社會各界均認同香港紅十字會成功地扮演善款信託人的角色，

證明屢創新高的公眾賑災捐款，一分一毫，用得其所。此獎項也是對本會所

有工作人員、志願人士、委員會委員及社會大眾的努力及工作成果，作出肯

定的表揚。

我深信救災不單是個人或個別機構的工作，最重要是大家一齊同心合力、協

調地去做。我會繼續運用香港紅十字會這個平台，積極鼓勵公眾參與救災工

作，確保更多的災民能夠得到更快、更有力的援助。

Di rec to r  P ro fess iona l i sm 專 業 董 事 之 道
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Mrs Wu demonstrates impressive understanding and implementation of corporate governance.  In particular, she is instrumental 

in strategic planning, pursuing boardroom effectiveness and enhancing overall standards in risk management and internal 

controls of the Hong Kong Red Cross.  She is also seen as a role model with her active participation in all frontline relief 

assessments and operations, as well as her advocacy of ethics and transparency to uplift the reputation of the Red Cross. 

Citation of the Panel of Judges 

評審團評語

胡女士深刻了解及堅決實施企業管治。她幫助香港紅十字會進行策略性規劃，提升董事會效益及風險管理與內部監控的

整體水準。她亦積極參與所有前綫救援與行動，主張堅守道德操守與增加行政透明度，以提高紅十字會的聲譽，獲眾人

視為模範。 




